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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHuA BbB Bpb3Ka C MHCTaNaunATa/MOHTaXa
WHCTanaumaTa/MOHTaXXbT TPAGBA Aa Ce U3BbPLUBA OT NIMLIEH3UPaH
3a paboTnTe cneunanncT B CbOTBETCTBME C MPWIOKUMUTE
pasnopeadu.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pfi dodrzeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] ZnuavTikég unodei€eg yia TV eykatactacn/auvapHoAéynon
H sykatdotaon/cuvapoAdynon npémnel va payuatonoleltal and
e€ovaoloSoTtnuévo yia TIG EpYAcieg AQUTEG TEXVIKO TIPOCWITIKG, TO
onoio Ba npénel va @povti{el wote va TnpolvTal Ol LoOXUOUTEG
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-chjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elSirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een vaor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pll Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu cbowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHWA No NoAKNIoUeHUIO/MOHTaXyY

MoaknioyeHne/MOHTaX A0SMKHbI BbIMOMHATL CNELManvcTbl,
UMeloLLMe AOMNYCK K BbINOIHEHMIO TakuX paboT, npu cobnioaeHnn
[eiACTBYIOWMX HOPM M NpaBul.

[sk] D6leZité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
In$talaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musi dodrzovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt gillande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBku O[O YCTaHOBKUW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3jiicHIoBaTH $paxisLyi, Lo MatoTb A03BIN

Ha npoBeAeHHsA LUX pobiT, i3 AOTPYMaHHA YNHHUX NPUMNUCIB.

[zh] ZRAFEHEERT

DA EE 2 BIVF AT AR I AR 8 A R BB DG AT R 3

aaailfous_all Laa cliad [ar]
Ayl g2t sll Ble ya g cdanlly Al 2 sema Garasia 08 (e greailfoad i 25 of iy

I gafipinai 0 by 33 pgea il 535 [Fa]
a8 g3 b pigar el JS O alaadt 4y e 48 () i a (53,8 Ja i 3 Sl safas
g plandh dda g e 5 sia 4

specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni

vigenti.

[he] 860836gmm3360 BomocgdgBo 0BGsesoolmgol/Bmbgsgolsmgol
06LGM305/8BBg0 7IBs oBbMME0YIEIL badrBsmgdobmgol ©sIzgdmmo
33500803000 3960Lmbserol dog®, 3mgdgeo 3sbsfiglol wsgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti $iems darbams
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Spare parts list
Ersatzteilliste
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Onderdelenlijst

HS25/4 BU-EXP - 7736602028

FINRSAIE o AN

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Ecrou raccord DIN2050 374 161172 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
5 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
12 5594694 Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/deverp | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo di mandata HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo de impuision Hs DN2s Fl1 12611/ | \/ertrekbuis HS25 V2
14 5594690 Return pipe HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 |Riicklaufrohr HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | TUBE RETOUR HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Tubo di fitorno HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Tuberia de retorno HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Retourleiding HS DN25 G1 1/4xG1 1/2
15 8 718 599 395 Insulation compl. HS/HSM25 packed | Wérmeschutz komplett HS/HSM25 [ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Aislamiento térmico HS25/HSM25 | |Solatie HS25/HSM25
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Guarizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) | Vite di chiusura (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 397  |Plug valve HS25 V3 packed |Kugelhahn DN25 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3
22 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomba Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H
27 7 736 601 232 |Logo Buderus packed |Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 743 Cable Para Connector green 2.0m sp |Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Cables Para enchufe verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m
For:

23.06.2020

6720817105




Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HS25/4 MM100 BU-EXP - 7736601161

SRR . Fifl

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Ecrou raccord DIN2050 374 161172 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
5 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
12 5594694 Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/deverp | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo di mandata HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo de impuision Hs DN2s Fl1 12611/ | \/ertrekbuis HS25 V2
14 63033591 Return pipe HS25-E/WM10 |Riicklaufrohr HS25-E/WM10 |TUBE RETOUR HS25-EAWM10 | Tubo di ritorno HS25-E / WML0 | Tubo de retorno HS 22-E/wM10 | Retourleiding
15 7 736 601 215 Insulation HS/HSM25 MM100 packed | Warmeschutz HS/HSM25 MM100 |ISOLATION HS/HSM25 MM100 termico MM100 térmico MM100 | Is# izolasyonu HS/HSM MM100
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL  |Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) | Vite di chiusura (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 397  |Plug valve HS25 V3 packed |Kugelhahn DN25 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3
22 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomba Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H
23 7 736 601 176 | Trager MM100 packed | Trager MM100 Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Soporte MM100 Drager MM100
24 7738 110 114 MM100-C Buderus DE, AT, CH, IT, BE, LU |MM100-C Buderus DE, AT, cH, IT, BE, LU | MIM100-C Buderus |Mmioo-c suderus DE, AT, CH, IT, BE, LU [MM100-C Buderus DE, AT, CH, IT, BE, LU
25 8 738 803 453 Temperature sensor RD9,7 310cm 10k | Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 310cm 10k | Sonde de temp RD9,7 310cm 10k |Sensore sicurezza di temperatura RD9,7 | Temperature sensor RDO,7 310cm 10k | Temperatuursensor NTC RD9.7mm 310cm 10ki
26 7 735 502 295 sensor NTC 6,0 10k 3000mm | Sensor NTC RD 6,0 10k 3000mm  |Sonde de Temp. RD 6,0 10k 3000MM | Sensore sicurezza di tempera. RD 6,0 10k  |Sensor de temperatura RD 6,0 10k 3000mm | temperatuursensor RD 6,0 10k 3000mm
27 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
28 | 8718224081 0 |Clamping spring (1x) |Spannfeder (1x) Tole torsadé de maintien (1x) |Molla di tensione (1x) |Muelle tensor (1x) |Spanveer (1x)
30 8 738 806 745 Cable Para Connector brown 0.5msp  |Kabel Para Stecker braun 0.5m |Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Cables Para enchufe brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m
For:

23.06.2020

6720817105




Spare parts list
Ersatzteilliste
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Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HS25/4 s BU-EXP - 7736602026

FINRSAIE o AN

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Ecrou raccord DIN2050 374 161172 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
5 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
13 8 718 599 405  |Accessory Transition piece HS25 packed | Ubergangsteil HS25 kurz |Partie de transition HS25 court | Parte di transizione HS25 breve | Parte transicion HS25 corto | Transition deel HS25 kort
15 8 718 599 394 |insuation complete HS25 kurz packed | Warmeschutz komplett HS25 kurz | ISOLATION HS25 COURT | Isolamento termico HS25 breve | Aislamiento térmico HS25 corto | |SOlatie HS25 kort
17 8 718 599 401  |Pipe retumn HS25 short packed |RUicklaufrohr HS25 kurz | Tube retour HS25 court | Tubazione di ritorno HS25 breve | Tubo de retorno HS25 corto | Retourleiding HS25 kort
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Guarizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) | Vite di chiusura (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 397  |Plug valve HS25 V3 packed |Kugelhahn DN25 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3
22 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomba Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H
27 7 736 601 232 |Logo Buderus packed |Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 743 Cable Para Connector green 2.0m sp |Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Cables Para enchufe verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m
For:

23.06.2020

6720817105
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HS25/6 Bu EXP - 7736602029

FINRSAIE o AN

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Ecrou raccord DIN2050 374 161172 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
5 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
12 5594694 Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/deverp | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo di mandata HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo de impuision Hs DN2s Fl1 12611/ | \/ertrekbuis HS25 V2
14 5594690 Return pipe HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 |Riicklaufrohr HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | TUBE RETOUR HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Tubo di fitorno HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Tuberia de retorno HS DN25 G1 1/4xG1 1/2 | Retourleiding HS DN25 G1 1/4xG1 1/2
15 8 718 599 395 Insulation compl. HS/HSM25 packed | Wérmeschutz komplett HS/HSM25 [ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Aislamiento térmico HS25/HSM25 | |Solatie HS25/HSM25
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Guarizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) | Vite di chiusura (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 397  |Plug valve HS25 V3 packed |Kugelhahn DN25 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3
22 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H
27 7 736 601 232 |Logo Buderus packed |Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 743 Cable Para Connector green 2.0m sp |Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Cables Para enchufe verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m
For:

23.06.2020

6720817105




Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HS25/6 MM100 BU-EXP - 7736601162

SRR . Fifl

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Ecrou raccord DIN2050 374 161172 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
5 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
12 5594694 Flow pipe HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 | Vorlaufrohr HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/deverp | TUBE DEPART HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo di mandata HS DN25 FI 1 1/2xG1 1/4 |Tubo de impuision Hs DN2s Fl1 12611/ | \/ertrekbuis HS25 V2
14 63033591 Return pipe HS25-E/WM10 |Riicklaufrohr HS25-E/WM10 |TUBE RETOUR HS25-EAWM10 | Tubo di ritorno HS25-E / WML0 | Tubo de retorno HS 22-E/wM10 | Retourleiding
15 7 736 601 215 Insulation HS/HSM25 MM100 packed | Warmeschutz HS/HSM25 MM100 |ISOLATION HS/HSM25 MM100 termico MM100 térmico MM100 | Is# izolasyonu HS/HSM MM100
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL  |Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) | Vite di chiusura (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 397  |Plug valve HS25 V3 packed |Kugelhahn DN25 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3
22 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H sp | Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H
23 7 736 601 176 | Trager MM100 packed | Trager MM100 Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Soporte MM100 Drager MM100
24 7738 110 114 MM100-C Buderus DE, AT, CH, IT, BE, LU |MM100-C Buderus DE, AT, cH, IT, BE, LU | MIM100-C Buderus |Mmioo-c suderus DE, AT, CH, IT, BE, LU [MM100-C Buderus DE, AT, CH, IT, BE, LU
25 8 738 803 453 Temperature sensor RD9,7 310cm 10k | Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 310cm 10k | Sonde de temp RD9,7 310cm 10k |Sensore sicurezza di temperatura RD9,7 | Temperature sensor RDO,7 310cm 10k | Temperatuursensor NTC RD9.7mm 310cm 10ki
26 7 735 502 295 sensor NTC 6,0 10k 3000mm | Sensor NTC RD 6,0 10k 3000mm  |Sonde de Temp. RD 6,0 10k 3000MM | Sensore sicurezza di tempera. RD 6,0 10k  |Sensor de temperatura RD 6,0 10k 3000mm | temperatuursensor RD 6,0 10k 3000mm
27 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
28 | 8718224081 0 |Clamping spring (1x) |Spannfeder (1x) Tole torsadé de maintien (1x) |Molla di tensione (1x) |Muelle tensor (1x) |Spanveer (1x)
30 8 738 806 745 Cable Para Connector brown 0.5msp  |Kabel Para Stecker braun 0.5m |Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Cables Para enchufe brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m
For:

23.06.2020

6720817105




Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HS25/6 s BU-EXP - 7736602027

FINRSAIE o AN

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 | Ecrou raccord DIN2050 374 161172 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
5 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
13 8 718 599 405  |Accessory Transition piece HS25 packed | Ubergangsteil HS25 kurz |Partie de transition HS25 court | Parte di transizione HS25 breve | Parte transicion HS25 corto | Transition deel HS25 kort
15 8 718 599 394 |insuation complete HS25 kurz packed | Warmeschutz komplett HS25 kurz | ISOLATION HS25 COURT | Isolamento termico HS25 breve | Aislamiento térmico HS25 corto | |SOlatie HS25 kort
17 8 718 599 401  |Pipe retumn HS25 short packed |RUicklaufrohr HS25 kurz | Tube retour HS25 court | Tubazione di ritorno HS25 breve | Tubo de retorno HS25 corto | Retourleiding HS25 kort
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Guarizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) | Vite di chiusura (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 397  |Plug valve HS25 V3 packed |Kugelhahn DN25 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS25 V3| Rubinetto a sfera HS25 V3 |Valvula de bola HS25 V3 |Kogelkraan HS25 V3
22 8 738 806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H
27 7 736 601 232 |Logo Buderus packed |Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 743 Cable Para Connector green 2.0m sp |Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Cables Para enchufe verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m
For:

23.06.2020
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HS32/7,5 MM100 BU-EX - 7736601163

SRR . Fifl

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594736 Union nut with part insert DN32 | Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 | Dado con Pezzo da inserire DN32 | Tuerca de racor con piezainterna D32 | \\/@rtelmoer
2 5594742 Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 14 G2 | Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 | Tuerca de racor DIN2950-374-1 14-G2 | \\ artelmoer
3 5489364 Gasket Da255,2mm KL-SILC4400 DVGW | Dienung Dezxssemm ksicaonovawag | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42X55X2 |suniabézisse pararacor bambainterean | Dakking D42x55x2
5 7 736 601 174  |Valve return DN32 V3 packed | Riickschlagventil DN32 V3 |Clapet anti-retour DN32 V3 |Valvola dinon ritormo DN32 V3 |Valvula de retencion DN32 v3 | Keerklep DN32 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
12 63001966 Flow pipe G1 1/2xF| G2 |Vorlaufrohr G1 1/2xFI G2 |Tube départ G1 1/2xFI G2 |Tubo di mandata G1 1/2xFI G2 | Tubo de impulsién G1 1/2 |Vertrekbuis HS32 V2
14 8 718 599 403  |Pipe retum HSM32 V3 packed |RUcklaufronr HSM32 V3 |Tube retour HSM32 V3 | Tubazione di ritorno HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3 | Retourleiding HSM32 V3
15 7 736 601 216 Insulation HS/HSM32 MM100 packed |Warmeschutz HS/HSM32 MM100 |ISOLATION HS/HSM32 MM100 termico MM100 térmico MM100 |Isolatie HS/HSM32 MM100
18 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) | Vite di chiusura (2x) |Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 399  |Plug valve DN32 HS V3 packed | Kugelhahn DN32 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS32 V3| Rubinetto a sfera HS32 V3 |Valvula de bola HS32 V3 |Kogelkraan HS32 V3
22 8 738 807 253 Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H
23 7 736 601 176 | Trager MM100 packed | Trager MM100 Plague de jonction MM100 | Supporto MM100 | Soporte MM100 Drager MM100
24 7738 110 114 MM100-C Buderus DE, AT, CH, IT, BE, LU |MM100-C Buderus DE, AT, cH, IT, BE, LU | MIM100-C Buderus |Mmioo-c suderus DE, AT, CH, IT, BE, LU [MM100-C Buderus DE, AT, CH, IT, BE, LU
25 8 738 803 453 Temperature sensor RD9,7 310cm 10k | Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 310cm 10k | Sonde de temp RD9,7 310cm 10k |Sensore sicurezza di temperatura RD9,7 | Temperature sensor RDO,7 310cm 10k | Temperatuursensor NTC RD9.7mm 310cm 10ki
26 7 735 502 295 sensor NTC 6,0 10k 3000mm | Sensor NTC RD 6,0 10k 3000mm  |Sonde de Temp. RD 6,0 10k 3000MM | Sensore sicurezza di tempera. RD 6,0 10k  |Sensor de temperatura RD 6,0 10k 3000mm | temperatuursensor RD 6,0 10k 3000mm
27 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
28 | 8718224081 0 |Clamping spring (1x) |Spannfeder (1x) Tole torsadé de maintien (1x) |Molla di tensione (1x) |Muelle tensor (1x) |Spanveer (1x)
30 8 738 806 745 Cable Para Connector brown 0.5msp  |Kabel Para Stecker braun 0.5m |Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m  |Cables Para enchufe brown 0.5m | Kabel Para connector brown 0.5m
For:

23.06.2020
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HS32/7.5 Bu EXP - 7736602030

FINRSAIE o AN

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594736 Union nut with part insert DN32 | Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 | Dado con Pezzo da inserire DN32 | Tuerca de racor con piezainterna D32 | \\/@rtelmoer
2 5594742 Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 14 G2 | Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 | Tuerca de racor DIN2950-374-1 14-G2 | \\ artelmoer
3 5489364 Gasket Da255,2mm KL-SILC4400 DVGW | Dienung Dezxssemm ksicaonovawag | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42X55X2 |suniabézisse pararacor bambainterean | Dakking D42x55x2
5 7 736601 174 Valve return DN32 V3 packed |Riickschlagventil DN32 V3 |Clapet anti-retour DN32 V3 | Valvola di non ritorno DN32 V3 |Valvula de retencién DN32 V3 Keerklep DN32 V3
7 7 736 601 175 |Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir| Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. siera mand ghierarossaicontem. | |_|ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.(ghiera biuieon term. | |_|ave de corte azul |Handvat blauw voor kogelkraan
12 63001966 Flow pipe G1 1/2xF| G2 |Vorlaufrohr G1 1/2xFI G2 |Tube départ G1 1/2xFI G2 |Tubo di mandata G1 1/2xFI G2 | Tubo de impulsién G1 1/2 |Vertrekbuis HS32 V2
14 8 718 599 402 Pipe return HS32 V3 packed |Rucklaufrohr HS32 V3 | Tube retour HS32 V3 | Tubazione di ritorno HS32 V3 | Tubo de retorno HS32 V3 |Retourleiding HS32 V3
15 8 718 599 396 |msulation compl. HS/HSM32 packed | Warmeschutz komplett HS/HSM32 | ISOLATION HS25/HSM32 |Isolamento termico HS/HSM32 | Aislamiento térmico HS/HSM32 | Isolément HS/HSM32
18 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
19 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
20 8 718 599 399  |Plug valve DN32 HS V3 packed | Kugelhahn DN32 HS V3 |Robinet a boisseau sphérique HS32 V3| Rubinetto a sfera HS32 V3 |Valvula de bola HS32 V3 |Kogelkraan HS32 V3
22 8 738 807 253 Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H
27 7 736 601 232 |Logo Buderus packed |Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 743 Cable Para Connector green 2.0m sp |Kabel Para Stecker griin 2.0m |Cable Para connecteur vert 2.0m |Cavo Para splina verde 2.0m |Cables Para enchufe verde 2.0m |Kabel Para connector green 2.0m

63012350 wansiton set Us 1von kas 16115 | Ubergangs-Set US 1 |reducion1 dekas veusauszrc | Kijt US-1 Koppelingenset US1
For:

23.06.2020
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HSM15/4 BU-EXP - 7736601157

4

FTAFRIFT R

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G11/2 | Ecrou raccord DIN2950 374 161112 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 7 736 601 230 Valve ball HSM25 Sensor 6mm packed  |Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Valvula de bola sensor HSM25 6mm  |Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3
4 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12H sp | Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H | Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomba Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H
11 8 738 807 257 Mixer valve DN20KVS2,5 sp |Mischer Ventil DN20KVS2,5 |Vanne mélangeuse DN20KVS2,5 |Valvola miscelatrice DN20KVS2,5 |Vélvula mezcladora DN20KVS2.5 | Mengklep DN20KVS2.5
13 8 738 807 255 Mixer Motor with cable 2,2m sp |Mischer Motor mit Kabel 2,2m |Moteur de mélangeur avec cable de 2,2 m | Motore del miscelatore con cavo da2.2m | Motor mezclador con cable de 2,2 m. | Mixermotor met 2,2 m kabel
15 5594692 Return pipe HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2  |Rucklaufrohr HSM20/25 G1 114xG1 1i2everp | TUBUL TUBE RETOUR HSM 20/25 | Tubo di ritorno HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2 | Tubo de retorno HSM 2025 61 1461 | Retourleid ing
16 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
17 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
18 5959280 Gasket flat 21x30x2 DVGW-zugel |Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Joint plat 21x30x2 DVGW |Guarizione piana 21x30:2 omolog. ovew | Junta tubo gas 21x30x2 |pakking 21x30x2, DVGW
19 8 718 599 395 Insulation compl. HS/HSM25 packed | W armeschutz komplett HS/HSM25 | ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Aislamiento térmico HS25/HSM25 | |Solatie HS25/HSM25
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
25 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 744 Cable Para Connector brown 2.0msp  |Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para connecteur brown 2.0m |Cavo Para splina brown 2.0m |Cables Para enchufe brown 2.0m | Kabel Para connector brown 2.0m
31 8 738 807 264 Nut G1 with snap ring sp |Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Ecrou-raccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di bloc | Tuerca de union G1 con anillo de bloqueo | Wartelmoer G1 met borgring
63010598 O-ring kit for 3-way mixer |0-Ring Set fur 3-Wegemischer | JOINtS toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie | Anillo térico kit para valvula O-Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown |Anschiussklemme 4-pol SH Mis braun | Borne de connexion 4- poles SH brun | Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown |Aansluitklem 4-polig SH bruin
For:
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pieces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

HSM15/4 MM100 BU-EXP
7736601164

Pl i< (42030 Pog, 11 und Fox. 13
gemainsam {auschen,

ATRERANA . A
Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G11/2 | Ecrou raccord DIN2950 374 161112 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 7 736 601 230 Valve ball HSM25 Sensor 6mm packed  |Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Valvula de bola sensor HSM25 6mm  |Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3
4 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8 738 806 740 Pumpe Para 25-130/4-20/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/4-20SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pompe Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomba Para 25-130/4-20/SC 12H |Pomp Para 25-130/4-20/SC 12H
11 8 738 807 257 Mixer valve DN20KVS2,5 sp |Mischer Ventil DN20KVS2,5 |Vanne mélangeuse DN20KVS2,5 |Valvola miscelatrice DN20KVS2,5 |Vélvula mezcladora DN20KVS2.5 | Mengklep DN20KVS2.5
13 8 738 807 254 Mixer Motor with cable 0,3m sp |Mischer Motor mit Kabel 0,3m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motor mezclador con cable de 0.3m | Mixermotor met 0,3 m kabel
15 63028825 Return pipe HSM25 with strap MM10 | Riickdaufronr HSM25 mit Lasche MM10 | Tube retour HSM25 MM 10 [Tubodirtomo HS2s con Linguetia Mo | Tubo de retoro HSM 25 con conexicn | Retourleiding
16 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
17 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
18 5959280 Gasket flat 21x30x2 DVGW-zugel |Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Joint plat 21x30x2 DVGW |cuamizione piana 21x30:2 omolog. Dvew | Junta tubo gas 21x30x2 |pakking 21x30x2, DVGW
19 7 736 601 215 Insulation HS/HSM25 MM100 packed |Warmeschutz HS/HSM25 MM100 |ISOLATION HS/HSM25 MM100 termico MM100 térmico MM100 | Is# izolasyonu HS/HSM MM100
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
24 7 736 601 176 |Trager MM100 packed | Trager MM100 Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 | Soporte MM100 Drager MM100
25 7 738 110 138 MM100-C GRDK TR PLCZ SK,SIFISENO,UK | MM100-C GR,DK,TR,PLCZ,SK,SI,FI.SENO,UK
26 7 736 601 217  |Sensor RD6 12K 500 FV packed |Fiihler RD6 12K 500 FV  [cAPTEUR RDS 12k 500 Fv EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV
27 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 745 Cable Para Connector brown 0.5msp  |Kabel Para Stecker braun 0.5m |Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Cables Para enchufe brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m
31 8 738 807 264 Nut G1 with snap ring sp |Uberwurfmutter G1 mit Sperring  |Ecrou-raccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di blocc | Tuerca de union G con anillo de bloqueo | Wartelmoer G1 met borgring
63010598 O-ring kit for 3-way mixer |O-Ring Set fur 3-wegemischer | JOints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie| Anillo térico kit para valvula | O-Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown  |Anschiusskiemme 4-pol SH Mis braun | Bome de connexion 4- poles SH brun | Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown |Aansluitklem 4-polig SH bruin
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Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G11/2 | Ecrou raccord DIN2950 374 161112 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 7 736 601 230 Valve ball HSM25 Sensor 6mm packed  |Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Valvula de bola sensor HSM25 6mm  |Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3
4 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8738806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H sp | Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H
11 8 738 807 259 Mixer valve DN20KVS6,3 sp |Mischer Ventil DN20KVS6,3 |Vanne mélangeuse DN20KVS6,3 | Valvola miscelatrice DN20KVS6,3 | Mengklep DN20KVS6,3 |Valvula misturadora DN20KVS6,3
13 8 738 807 255 Mixer Motor with cable 2,2m sp |Mischer Motor mit Kabel 2,2m |Moteur de mélangeur avec cable de 2,2 m | Motore del miscelatore con cavo da2.2m | Motor mezclador con cable de 2,2 m. | Mixermotor met 2,2 m kabel
15 5594692 Return pipe HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2  |Rucklaufrohr HSM20/25 G1 114xG1 1i2everp | TUBUL TUBE RETOUR HSM 20/25 | Tubo di ritorno HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2 | Tubo de retorno HSM 2025 61 1461 | Retourleid ing
16 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
17 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
18 5959280 Gasket flat 21x30x2 DVGW-zugel |Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Joint plat 21x30x2 DVGW |Guarizione piana 21x30:2 omolog. ovew | Junta tubo gas 21x30x2 |pakking 21x30x2, DVGW
19 8 718 599 395 Insulation compl. HS/HSM25 packed | W armeschutz komplett HS/HSM25 | ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Aislamiento térmico HS25/HSM25 | |Solatie HS25/HSM25
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
25 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 744 Cable Para Connector brown 2.0msp  |Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para connecteur brown 2.0m |Cavo Para splina brown 2.0m |Cables Para enchufe brown 2.0m | Kabel Para connector brown 2.0m
31 8 738 807 264 Nut G1 with snap ring sp |Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Ecrou-raccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di bloc | Tuerca de union G1 con anillo de bloqueo | Wartelmoer G1 met borgring
63010598 O-ring kit for 3-way mixer |0-Ring Set fur 3-Wegemischer | JOINtS toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie | Anillo térico kit para valvula O-Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown |Anschiussklemme 4-pol SH Mis braun | Borne de connexion 4- poles SH brun | Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown |Aansluitklem 4-polig SH bruin
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HSM20/6 MM100 BU-EXP
7736601165

Pl i< (42030 Pog, 11 und Fox. 13
gemainsam {auschen,

ATRERANA . A
Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G11/2 | Ecrou raccord DIN2950 374 161112 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 7 736 601 230 Valve ball HSM25 Sensor 6mm packed  |Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Valvula de bola sensor HSM25 6mm  |Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3
4 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8738806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H
11 8 738 807 259 Mixer valve DN20KVS6,3 sp |Mischer Ventil DN20KVS6,3 |Vanne mélangeuse DN20KVS6,3 | Valvola miscelatrice DN20KVS6,3 | Mengklep DN20KVS6,3 |Valvula misturadora DN20KVS6,3
13 8 738 807 254 Mixer Motor with cable 0,3m sp |Mischer Motor mit Kabel 0,3m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motor mezclador con cable de 0.3m | Mixermotor met 0,3 m kabel
15 63028825 Return pipe HSM25 with strap MM10 | Riickdaufronr HSM25 mit Lasche MM10 | Tube retour HSM25 MM 10 [Tubodirtomo HS2s con Linguetia Mo | Tubo de retoro HSM 25 con conexicn | Retourleiding
16 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
17 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
18 5959280 Gasket flat 21x30x2 DVGW-zugel |Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Joint plat 21x30x2 DVGW |cuamizione piana 21x30:2 omolog. Dvew | Junta tubo gas 21x30x2 |pakking 21x30x2, DVGW
19 7 736 601 215 Insulation HS/HSM25 MM100 packed | Warmeschutz HS/HSM25 MM100 |ISOLATION HS/HSM25 MM100 termico MM100 térmico MM100 | Is# izolasyonu HS/HSM MM100
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
24 7 736 601 176 |Trager MM100 packed | Trager MM100 Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 | Soporte MM100 Drager MM100
25 7 738 110 138 MM100-C GRDK TR PLCZ SK,SIFISENO,UK | MM100-C GR,DK,TR,PLCZ,SK,SI,FI.SENO,UK
26 7 736 601 217  |Sensor RD6 12K 500 FV packed |Fiihler RD6 12K 500 FV  [cAPTEUR RDS 12k 500 Fv EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV
27 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 745 Cable Para Connector brown 0.5msp  |Kabel Para Stecker braun 0.5m |Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Cables Para enchufe brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m
31 8 738 807 264 Nut G1 with snap ring sp |Uberwurfmutter G1 mit Sperring  |Ecrou-raccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di blocc | Tuerca de union G con anillo de bloqueo | Wartelmoer G1 met borgring
63010598 O-ring kit for 3-way mixer |O-Ring Set fur 3-wegemischer | JOints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie| Anillo térico kit para valvula | O-Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown  |Anschiusskiemme 4-pol SH Mis braun | Bome de connexion 4- poles SH brun | Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown |Aansluitklem 4-polig SH bruin
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4

FTAFRIFT R

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G11/2 | Ecrou raccord DIN2950 374 161112 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 7 736 601 230 Valve ball HSM25 Sensor 6mm packed  |Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Valvula de bola sensor HSM25 6mm  |Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3
4 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8738806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H sp | Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H
11 8 738 807 261 Mixer valve DN20KVS8,0 sp |Mischer Ventil DN20KVS8 |Vanne mélangeuse DN20KVS8,0 |Valvola miscelatrice DN20KvS8,0 | Mengklep DN20KVS8,0 |Vélvula misturadora DN20KVS8,0
13 8 738 807 255 Mixer Motor with cable 2,2m sp |Mischer Motor mit Kabel 2,2m |Moteur de mélangeur avec cable de 2,2 m | Motore del miscelatore con cavo da2,2m | Motor mezclador con cable de 2,2 m. | Mixermotor met 2,2 m kabel
15 5594692 Return pipe HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2  |Rucklaufrohr HSM20/25 G1 114xG1 1i2everp | TUBUL TUBE RETOUR HSM 20/25 | Tubo di ritorno HSM20/25 G1 1/4xG1 1/2 | Tubo de retorno HSM 2025 61 1461 | Retourleid ing
16 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
17 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
18 5959280 Gasket flat 21x30x2 DVGW-zugel |Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Joint plat 21x30x2 DVGW |cuamizione piana 21x30:2 omolog. Dvew | Junta tubo gas 21x30x2 |pakking 21x30x2, DVGW
19 8 718 599 395 Insulation compl. HS/HSM25 packed | Warmeschutz komplett HS/HSM25 [ISOLATION HS25/HSM25 |Isolamento termico HS/HSM25 | Aislamiento térmico HS25/HSM25 | |Solatie HS25/HSM25
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
25 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 744 Cable Para Connector brown 2.0msp  |Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para connecteur brown 2.0m |Cavo Para splina brown 2.0m |Cables Para enchufe brown 2.0m | Kabel Para connector brown 2.0m
31 8 738 807 264 Nut G1 with snap ring sp |Uberwurfmutter G1 mit Sperring | Ecrou-raccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anellodi blocc | Tuerca de unién G1 con anillo de bloueo | Wartelmoer G1 met borgring
63010598 O-ring kit for 3-way mixer |0-Ring Set fir 3-Wegemischer | JOINtS toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie | Anillo térico kit para vélvula O—Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown |Anschiussklemme 4-pol SH Mis braun | Borne de connexion 4- poles SH brun | Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown |Aansluitklem 4-polig SH bruin
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Pl i< (42030 Pog, 11 und Fox. 13
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ATPARANA o A
Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594678 Union nut with part insert DN25 |Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN25 | Ecrou raccoro avee pece osertion | Dado Tuerca de racor con piezaintema DN25 | \\/ artelmoer
2 5594696 Union nut DIN2950 374 1 G1 1/2 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G11/2 | Ecrou raccord DIN2950 374 161112 | Dado Tuercaderacor DIN2950374 16112 | \\ artelmoer
3 7 736 601 230 Valve ball HSM25 Sensor 6mm packed  |Kugelhahn HSM25 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM25 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM25 6mm | Valvula de bola sensor HSM25 6mm  |Kogelkraan HSM25 Sensor 6mm V3
4 7 736 601 173  |Valve return DN25 V3 packed | Riickschlagventil DN25 V3 |Clapet anti-retour DN25 V3 |Valvola dinon ritormo DN25 V3 |Valvula de retencion DN25 V3 | Keerklep DN25 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8738806 741 Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H sp |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompe Para 25-130/7-50/SC 12H |Pompa Para 25-130/7-50/SC 12H |Bomba Para 25-130/7-50/SC 12H |Pomp Para 25-130/7-50/SC 12H
11 8 738 807 261 Mixer valve DN20KVS8,0 sp |Mischer Ventil DN20KVS8 |Vanne mélangeuse DN20KVS8,0 |Valvola miscelatrice DN20KvS8,0 | Mengklep DN20KVS8,0 |Vélvula misturadora DN20KVS8,0
13 8 738 807 254 Mixer Motor with cable 0,3m sp |Mischer Motor mit Kabel 0,3m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motor mezclador con cable de 0.3m | Mixermotor met 0,3 m kabel
15 63028825 Return pipe HSM25 with strap MM10 | Riickdaufronr HSM25 mit Lasche MM10 | Tube retour HSM25 MM 10 [Tubodirtomo HS2s con Linguetia Mo | Tubo de retoro HSM 25 con conexicn | Retourleiding
16 8 718 585 153 |casket pszuasemm casoo kinger si pek | Dichtung D32¢44x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm | Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
17 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
18 5959280 Gasket flat 21x30x2 DVGW-zugel |Dichtung D21x30x2, DVGW-zugel | Joint plat 21x30x2 DVGW |cuamizione piana 21x30:2 omolog. Dvew | Junta tubo gas 21x30x2 |pakking 21x30x2, DVGW
19 7 736 601 215 Insulation HS/HSM25 MM100 packed | Warmeschutz HS/HSM25 MM100 |ISOLATION HS/HSM25 MM100 termico MM100 térmico MM100 | Is# izolasyonu HS/HSM MM100
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
24 7 736 601 176 |Trager MM100 packed | Trager MM100 Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 | Soporte MM100 Drager MM100
25 7 738 110 138 MM100-C GRDK TR PLCZ SK,SIFISENO,UK | MM100-C GR,DK,TR,PLCZ,SK,SI,FI.SENO,UK
26 7 736 601 217  |Sensor RD6 12K 500 FV packed |Fiihler RD6 12K 500 FV  [cAPTEUR RDS 12k 500 Fv EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV
27 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 745 Cable Para Connector brown 0.5msp  |Kabel Para Stecker braun 0.5m |Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m |Cables Para enchufe brown 0.5m |Kabel Para connector brown 0.5m
31 8 738 807 264 Nut G1 with snap ring sp |Uberwurfmutter G1 mit Sperring  |Ecrou-raccord G1 avec bague de blocage | Dado per raccordi G1 con anello di blocc | Tuerca de union G con anillo de bloqueo | Wartelmoer G1 met borgring
63010598 O-ring kit for 3-way mixer |O-Ring Set fur 3-wegemischer | JOints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie| Anillo térico kit para valvula | O-Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown  |Anschiusskiemme 4-pol SH Mis braun | Bome de connexion 4- poles SH brun | Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown |Aansluitklem 4-polig SH bruin
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Spare parts list
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Liste des pieces de rechange
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Onderdelenlijst

HSM32/7,5 BU-EXP - 7736601160

2
FTAFRIFT R

Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594736 Union nut with part insert DN32 | Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 | Dado con Pezzo da inserire DN32 | Tuerca de racor con piezainterna D32 | \\/@rtelmoer
2 5594742 Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 14 G2 | Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 | Tuerca de racor DIN2950-374-1 14-G2 | \\ artelmoer
3 7 736 601 231 Valve ball HSM32 Sensor 6mm packed | Kugelhahn HSM32 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM32 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM32 6mm | Valvula de bola sensor HSM32 6mm | Kogelkraan HSM32 Sensor 6mm V3
4 7 736601 174 Valve return DN32 V3 packed |Riickschlagventil DN32 V3 |Clapet anti-retour DN32 V3 | Valvola di non ritorno DN32 V3 |Valvula de retencién DN32 V3 Keerklep DN32 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8 738 807 253 Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H
11 8 738 807 263 Mixer valve DN32KVS18 sp |Mischer Ventil DN32KVS18 |Vanne mélangeuse DN32KVS18 |Valvola miscelatrice DN32kvS18 | Mengklep DN32KVS18 |Valvula misturadora DN32KVS18
13 8 738 807 255 Mixer Motor with cable 2,2m sp |Mischer Motor mit Kabel 2,2m | Moteur de mélangeur avec cable de 2,2m | Motore del miscelatore con cavo da2,2m | Motor mezclador con cable de 22 m. | Mixermotor met 2,2 m kabel
15 8 718 599 403  |Pipe return HSM32 V3 packed |Riicklaufrohr HSM32 V3 | Tube retour HSM32 V3 |Tubazione di ritorno HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3 | Retourleiding HSM32 V3
16 5489364 Gasket Da255,2mm KL-SILC4400 DVGW | Dienung Dezxssemm ksicaonovawag | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42X55X2 |suniabézisse pararacor bambainierean | Dakking D42x55x2
17 8 718 585 153 [casket pszxasxemm caaoo kinger siL, pek | Dichtung D32xa4x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm |Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL  |Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 8 718 599 396  |msulation compl. HS/HSM32 packed | Warmeschutz komplett HS/HSM32 | ISOLATION HS25/HSM32 |Isolamento termico HS/HSM32 | Aislamiento térmico HS/HSM32 | Isolément HS/HSM32
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
25 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 744  |cable Para Connector brown 2.0msp | Kabel Para Stecker braun 2.0m |Cable Para connecteur brown 2.0m  |Cavo Para splina brown 2.0m |Cables Para enchufe brown 2.0m | Kabel Para connector brown 2.0m
31 8 738 807 265  [Nut G1 1/4 with snap ring sp |Uberwurimutter G1 1/4 mit Sperring | Ecrou-raccord G1 14 avec bague de bloc | Dado per raccordi G11/4 con anello di bl | Tuerca de unién G1 1/4 con anilo de bl | Wartelmoer G1 1/4 met borgring

63010598 O-ring kit for 3-way mixer |0-Ring Set fir 3-Wegemischer | JOINtS toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie | Anillo térico kit para vélvula O—Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown |Anschiussklemme 4-pol SH Mis braun | Bome de connexion 4- poles SH brun [ Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown | Aansluitklem 4-polig SH bruin
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Spare parts list
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Onderdelenlijst

HSM32/7,5 MM100 BU-E - 7736601167

Pl i< (42030 Pog, 11 und Fox. 13
gemainsam {auschen,

ATRERANA . A
Pos |Ordering No. Description Bezeichnung Dénomination Descrizione Descripcion Benaming
1 5594736 Union nut with part insert DN32 | Uberwurfmutter m. Einlegeteil DN32 | Ecrou avec mamelon DN32 | Dado con Pezzo da inserire DN32 | Tuerca de racor con piezainterna D32 | \\/@rtelmoer
2 5594742 Union nut DIN2950-374-1 1/4-G2 |Uberwurfmutter DIN2950 374 1 14 G2 | Ecrou raccord DIN2950-374-1 1/4-G2 | Dado DIN2950-374-1 1/4-G2 | Tuerca de racor DIN2950-374-1 14-G2 | \\ artelmoer
3 7 736 601 231 Valve ball HSM32 Sensor 6mm packed | Kugelhahn HSM32 Sensor 6mm  |Robinet & boisseau sphérique HSM32 6mm | Rubinetto a sfera sensor HSM32 6mm | Valvula de bola sensor HSM32 6mm | Kogelkraan HSM32 Sensor 6mm V3
4 7 736601 174 Valve return DN32 V3 packed |Riickschlagventil DN32 V3 |Clapet anti-retour DN32 V3 | Valvola di non ritorno DN32 V3 |Valvula de retencién DN32 V3 Keerklep DN32 V3
5 7 736 601 218 Sensor G3/8xL33x6,2 packed |Tauchhiilse G3/8xL33x6,2 |Doigt de gant G3/8x33x6,2 |Pozzetto ad immersione G3/8x33x6,2 | Vaina de inmersion G3/8x6,2 | Dompelhuls G3/8x33x6,2
7 7 736 601 175 | Thermometer D62 black |Thermometer D62 black | Thermomeétre D62 noir | Termometro D62 nero | Termometro D62 negro | Thermometer D62 zwart
8 5594682 Handle red for Ball valve | Griff rot fiir Kugelhahn |Poignee rouge HS/HSM |rub. sfera mand hierarossaiconem. | | |ave de corte roja |Handvat rood voor kogelkraan
9 5594684 Handle blue for Ball valve | Griff blau fir Kugelhahn |Poignee bleue HS/HSM |Rubin. steramand.ghiera biucon term. | |_lave de corte azul [Handvat blauw voor kogelkraan
10 8 738 807 253 Pump Para 30-130/8-75/SC 12H sp |Pumpe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompe Para 30-130/8-75/SC 12H |Pompa Para 30-130/8-75/SC 12H |Bomba Para 30-130/8-75/SC 12H |Pomp Para 30-130/8-75/SC 12H
11 8 738 807 263 Mixer valve DN32KVS18 sp |Mischer Ventil DN32KVS18 |Vanne mélangeuse DN32KVS18 |Valvola miscelatrice DN32kvS18 | Mengklep DN32KVS18 |Valvula misturadora DN32KVS18
13 8 738 807 254 Mixer Motor with cable 0,3m sp |Mischer Motor mit Kabel 0,3m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motore del miscelatore con cavo da 0,3 m | Motor mezclador con cable de 0.3m | Mixermotor met 0,3 m kabel
15 8 718 599 403  |Pipe return HSM32 V3 packed |Riicklaufrohr HSM32 V3 | Tube retour HSM32 V3 |Tubazione di ritorno HSM32 V3 | Tubo de retorno HSM32 V3 | Retourleiding HSM32 V3
16 5489364 Gasket Da255,2mm KL-SILC4400 DVGW | Dienung Dezxssemm ksicaonovawag | JOINT D44X55X2  |Guarnizione D42X55X2 |suniabézisse pararacor bambainierean | Dakking D42x55x2
17 8 718 585 153 [casket pszxasxemm caaoo kinger siL, pek | Dichtung D32xa4x2, DVGW-zugel | Joint D32x44x2mm |Guarnizione Junta Pakking D32x44x2
18 8 718 584 801 Seal D27x38x2 DVGW packed |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel |Joint D27x38x2mm C4400 Kiinger SIL  |Guarnizione 27x38x2mm C4400 Kiinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
19 7 736 601 216 Insulation HS/HSM32 MM100 packed |Warmeschutz HS/HSM32 MM100 |ISOLATION HS/HSM32 MM100 termico MM100 térmico MM100 |Isolatie HS/HSM32 MM100
21 5594700 Sealing screw (2x) |Verschlussschraube (2x) |Vis de fermeture (2x) |Vite di chiusura (2x) [Tomillos carcasas Kits HS | Afdekschroef (2x)
24 7 736 601 176 |Trager MM100 packed | Trager MM100 Plaque de jonction MM100 | Supporto MM100 | Soporte MM100 Drager MM100
25 7 738 110 138  |#Mi00cGROKTRPLCZSKSIFISENOUK  |MMI00.C GR.OKTR PLCZ SKSIFLSENO.UK
26 7 736 601 217  |Sensor RD6 12K 500 FV packed |Fiihler RD6 12K 500 FV  [cAPTEUR RDS 12k 500 Fv EMBALLE | Sensor RD6 12K 500 FV | Sensor RD6 12K 500 FV |Sensor RD6 12K 500 FV
27 7 736 601 232  |Logo Buderus packed | Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
30 8 738 806 745  |cable Para Connector brown 0.5msp | Kabel Para Stecker braun 0.5m |Cable Para connecteur brown 0.5m |Cavo Para splina brown 0.5m  |Cables Para enchufe brown 0.5m | Kabel Para connector brown 0.5m
31 8 738 807 265  |Nut G1 1/4 with snap ring sp |Uberwurfmutter G1 1/4 mit Sperring | Ecrou-raccord G1 1/4 avec bague de bloc | Dado per raccordi G11/4 con anello di bl | Tuerca de unién G1 1/4 con anillode bl | Wartelmoer G1 1/4 met borgring
63010598 O-ring kit for 3-way mixer |O-Ring Set fur 3-wegemischer | JOints toriques Anello di tenuta (set) valv. A 3 vie| Anillo térico kit para valvula | O-Ring
7 747 023 987 Connector 4-pole SH mixer brown  |Anschiusskiemme 4-pol SH Mis braun | Bome de connexion 4- poles SH brun | Morsetto di collegamentod-bipol.SH bruno | Connector 4-pole SH mixer brown |Aansluitklem 4-polig SH bruin
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